
          

  

  

  

  

  

  

کنوانسيون علامتگذاري مواد         

  منظور شناسايي پلاستيکي به منفجره
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   کنوانسيون منظور شناسايي کشورهاي عضو اين پلاستيکي به کنوانسيون علامتگذاري مواد منفجره

بـا اظهـار نگرانـي عميـق                          ;کند  المللي ايجادمي  با آگاهي از مشکلاتي که اقدامات تروريستي براي امنيت بين                   

با اظهار نگرانـي از                       ;ديگر وسايل حمل و نقل و اهداف ديگر        درباره اقدامات تروريستي با هدف انهدام هواپيما،      

با توجه به اين                      ; استمزبور مورد استفاده قرار گرفته       اين که مواد منفجره پلاستيکي براي اقدامات تروريستي       

مهمي جهـت ممانعـت از اقـدامات نامـشروع           اي به منظور شناسايي کمک      که علامتگذاري چنين مواد منفجره    

بـه سـند     ، نيـاز مبرمـي      منظور ممانعت از چنـين اقـدامات غيرقـانوني          با تصديق اين که به                      ;مزبور خواهد بود  

از اين که مواد منفجره پلاستيکي  ه کشورها را ملزم کند اقدامات مقتضي را به منظور اطمينان        المللي است ک    بين

 مـورخ چهـاردهم ژوئـن       ٦٣٥با عنايت به قطعنامه شـماره                        ;اند، اتخاذ نمايند    طور مقتضي علامتگذاري شده     به

 ٢٩/٤٤تحـد و قطعنامـه شـماره        شوراي امنيت سازمان ملـل م     )  هجري شمسي ١٣٦٨ /٢٤/٣( ميلادي   ١٩٨٩

مجمع عمـومي سـازمان ملـل متحـد کـه           )   هجري شمسي  ١٣/٩/١٣٦٨( ميلادي ١٩٨٩دسامبر   مورخ چهارم 

علامتگذاري  المللي جهت   کند کار بر روي طراحي نظام بين        المللي هواپيمايي کشوري را ترغيب مي       بين سازمان

 ٢٧-٨با در نظر گرفتن قطعنامـه شـماره                         ;شديد نمايد منظور شناسايي ت    مواد منفجره پلاستيکي يا ورقي را به      

المللـي هواپيمـايي کـشوري     هفتمين اجلاس مجمع عمومي سـازمان بـين     اتفاق آراء توسط بيست و      الف که به  

و  المللي جديدي را درمورد علامتگذاري مواد منفجره پلاستيکي         العاده تهيه سند بين     فوق تصويب شد و اولويت   

وسـيله شـوراي سـازمان        با توجه به رضايت از نقـش ايفـاء شـده بـه                              ;، تأييد نمود     به منظور شناسايي   ورقي

 در مـوارد            ; آن هواپيمايي کشوري در تهيه کنوانسيون و نيز تمايل آن به تقبل وظايف مربوط به انجام               المللي  بين

  :زير توافق نمودند

  : ظر اين کنوانسيوناز ن - ١ماده          

»  مـواد منفجـره پلاسـتيکي     «عنـوان     به شود که معمولاً    اي اطلاق مي    به محصولات منفجره  »  مواد منفجره  «- ١         

يا ورقي قابل ارتجاع طبق توضيحاتي که در پيوسـت فنـي             اند از جمله مواد منفجره به شکل نرم         شناخته شده 

   . اين کنوانسيون قيد گرديده است



کنوانسيون توصيف شده است و درون  شود که در پيوست فني اين   اي اطلاق مي    به ماده »  عامل شناسايي  «- ٢         

  .شود داده مي ، قرار ، به منظور انجام عمل شناسايي ماده منفجره

طـلاق  اين کنوانسيون ا   به تشخيص عامل شناسايي درون ماده منفجره طبق پيوست فني         »  علامتگذاري «- ٣         

  .شود مي

  .گردد کند، اطلاق مي مي به هر فرآيندي از جمله فرآيند مجددي که مواد منفجره را توليد»  ساخت «- ٤         

، خرجهـاي شـکل       ، راکـت    مين ،  ، اژدر، موشک    ، بمب   شامل گلوله توپ  »  ادوات نظامي مجاز طبق مقررات     «- ٥         

مقاصد نظامي يا پليسي طبـق قـوانين و مقـررات     ست که منحصراً برايها ا ، نارنجک و سوراخ کننده داده شده 

  .گردد محدود به اين موارد نمي ربط ساخته شده است ولي کشور عضو ذي

  . توليد شده است شود که مواد منفجره در قلمرو آن به هر کشوري اطلاق مي»  کشور سازنده «- ٦         

از سـاخت مـواد منفجـره      مؤثر و ضروري را به منظور ممنوعيت و ممانعت    هر کشور عضو، روشهاي    - ٢ماده           

   .علامتگذاري نشده در قلمرو خويش اتخاذ خواهد نمود

  - ٣ماده          

ورود يـا خـروج مـواد منفجـره      منظور ممنوعيت و ممانعت از  هر کشور عضو اقدامات مؤثر و ضروري را به    - ١         

   .و خود اتخاذ خواهد نمودعلامتگذاري نشده به قلمر

کشور عضو مزبـور طبـق بنـد      بند قبلي درمورد ورود و خروج مواد منفجره علامتگذاري نشده تحت کنترل      - ٢         

توسط مراجع کشور عـضو کـه وظـايف نظـامي يـا             ،  براي اهدافي مغاير با اهداف اين کنوانسيون      ) ٤(ماده  ) ١(

  .د شددهند، اعمال نخواه پليسي را انجام مي

  - ٤ماده          

و انتقال مالکيت مواد منفجره       هر کشور عضو اقدامات لازم را جهت اعمال دقيق و نظارت مؤثر بر مالکيت              - ١         

کنوانسيون نسبت به آن کشور، در قلمرو آن ساخته يا به  الاجراء شدن اين اي که قبل از لازم علامتگذاري نشده

، اتخـاذ     ممانعت از منحرف شدن توجه يا کاربرد متناقض با اهداف اين کنوانـسيون             ورمنظ  اند، به   آن آورده شده  

  .نمود خواهد



الاجراء شدن اين کنوانسيون نـسبت        لازم  هر کشور عضو اقدامات لازم را در يک دوره سه ساله از تاريخ             - ٢         

اين ماده  ) ١(ي مواد منفجره موضوع بند      نمايد که کليه موجود    به آن کشور اتحاذ خواهد نمود تا اطمينان حاصل        

 منظور اهدافي موافق با اهداف اين کنوانـسيون         ، معدوم گرديده يا به      يا پليسي نيست   که دراختيار مراجع نظامي   

  .گردند اثر مي صورت دائم بي ، علامتگذاري يا به مصرف

الاجـراء شـدن ايـن کنوانـسيون      لازم تـاريخ  هر کشور عضو اقدامات لازم را در يک دوره پانزده ساله از              - ٣         

) ١(نمايد که کليه موجودي مواد منفجره موضـوع بنـد            نسبت به آن کشور، اتخاذ خواهد کرد تا اطمينان حاصل         

عنوان جزء لاينفک ادوات نظامي مجاز طبق مقررات در           يا پليسي است و به     اين ماده که دراختيار مراجع نظامي     

صورت دائم    يابه ، علامتگذاري   منظور اهدافي موافق بااهداف اين کنوانسيون مصرف         به معدوم گرديده يا   ،  نيامده

  .گردند اثر مي بي

کنوانسيون نـسبت بـه آن کـشور اتخـاذ           الاجراء شدن اين     هر کشور عضو اقدامات لازم را از تاريخ لازم         - ٤         

شده در قلمرو آن که ممکن است در آن قلمـرو           علامتگذاري ن  خواهد کرد تا از انهدام هرچه زودتر مواد منفجره        

اي کـه     پيشين اين ماده نيستند، غير از موجودي مواد منفجره علامتگذاري نشده           کشف شوند و موضوع بندهاي    

،   نيامـده  عنوان جزء لاينفک ادوات نظامي مجـاز طبـق مقـررات در             مراجع نظامي يا پليسي است و به       دراختيار

  .اطمينان حاصل نمايد

مالکيـت و انتقـال مالکيـت مـواد           هر کشور عضو اقدامات ضروري را براي اعمال کنترل دقيق و مؤثر بـر              - ٥         

اتخاذ خواهد کرد تا از انحراف يا استفاده بـراي           پيوست فني اين کنوانسيون   ) ١(بخش) ٢(منفجره موضوع بند  

  .عمل آيد کنوانسيون جلوگيري به اهدافي متناقض با اهداف اين

، مـواد   نمايـد کـه در قلمـرو آن      هر کشور عضو اقدامات ضروري را اتخاذ خواهد نمود تا اطمينـان حاصـل              - ٦        

الاجراء شدن اين کنوانـسيون نـسبت بـه آن کـشور کـه                لازم منفجره علامتگذاري نشده ساخته شده از زمان      

اند و مواد     ، ساخته نشده    دهپيوست فني اين کنوانسيون مشخص ش     ) ١(بخش) ٢( بند) ت(اي که در جزء     گونه  به

در اسرع وقت    مزبور قرار ندارند  ) ٢(اي که ديگر در حيطه شمول ساير جزءهاي بند            علامتگذاري نشده  منفجره

  .شوند منهدم مي



  - ٥ماده          

 ـ  بـه ) شـود   مـي  ناميـده »  کميـسيون «که از اين پـس      (المللي مواد منفجره       کميسيون فني بين   - ١          ن وسـيله اي

المللـي    شـده توسـط شـوراي سـازمان بـين          کنوانسيون متشکل از حداقل پانزده و حداکثر نوزده عضو تعيين         

از ميان افراد معرفي شده توسط کـشورهاي عـضو   ) شود مي ناميده» شورا«که از اين پس (هواپيمايي کشوري   

  .شود اين کنوانسيون تشکيل مي

درارتبـاط بـا سـاخت يـا         ند بود که داراي تجربه اساسي و مـستقيم        ، کارشناساني خواه     اعضاءکميسيون - ٢         

  .باشند شناسايي يا تحقيقات درزمينه مواد منفجره مي

براي انتصاب مجدد خواهنـد       اعضاءکميسيون براي يک دوره سه ساله خدمت خواهند کرد و واجد شرايط            - ٣         

  .بود

هواپيمـايي کـشوري يـا در زمـان و           المللـي    در مقر سازمان بين     جلسات کميسيون حداقل يک بار در سال       - ٤        

  .تشکيل خواهد شد مکانهايي که ممکن است شورا تعيين يا تصويب کند،

  - ٦ماده                   

مواد منفجره را ارزيـابي خواهـد        ، علامتگذاري و شناسايي     ، پيشرفتهاي فني درارتباط با ساخت        کميسيون - ١         

  .کرد

ربـط گـزارش      المللـي ذي    بين هاي خود را به کشورهاي عضو و سازمانهاي          کميسيون ازطريق شورا، يافته    - ٢         

  .خواهد کرد

پيوست فني اين کنوانـسيون      هايي را به شورا براي اعمال اصلاحاتي در         ، توصيه    کميسيون درصورت لزوم   - ٣         

هاي مزبور به اتفـاق آراء اتخـاذ          درمورد توصيه  تصميمات خود را  کميسيون تلاش خواهد کرد     . ارائه خواهد کرد  

کميسيون چنين تصميماتي را با رأي اکثريت دو سوم اعضاء خود اتخـاذ              درصورت عدم نيل به اتفاق آراء،     . کند

  .خواهد کرد

 ـ   هاي پيوست فني اين     ، اصلاحيه   تواند بنا به توصيه کميسيون       شورا مي  - ٤          ه کـشورهاي عـضو     کنوانسيون را ب

  .پيشنهاد نمايد



  - ٧ماده          

پيـشنهادي پيوسـت فنـي ايـن         تواند ظرف مدت نود روز از تاريخ اطلاعيـه اصـلاحيه             هر کشور عضو مي    - ١         

نظـرات را در اسـرع وقـت جهـت رسـيدگي بـه               شورا، ايـن  . ، نظرات خود را به شورا منتقل نمايد         کنوانسيون

، نظراتي ارائه کند يا بـا         را که درمورد اصلاحيه پيشنهادي     شورا، هر کشور عضوي   . کردکميسيون ارسال خواهد    

  .مشورت با کميسيون دعوت خواهد کرد آن مخالفت نمايد براي

نموده و مراتب را بـه شـورا     ، نظرات کشورهاي عضو را که به موجب بند قبلي ارائه شده بررسي               کميسيون - ٢        

درنظـر گـرفتن ماهيـت اصـلاحيه و نظـرات            را پس از ملاحظه گزارش کميسيون و با       شو. گزارش خواهد کرد  

تواند اصلاحيه را براي تـصويب بـه کليـه کـشورهاي عـضو                مي کشورهاي عضو، ازجمله کشورهاي توليدکننده    

  .پيشنهاد نمايد

اطلاعيه کتبي به شورا ظـرف        چنانچه اصلاحيه پيشنهادي توسط پنج کشور عضو يا بيشتر، ازطريق ارسال           - ٣        

گردد و يکصد و      قرار نگيرد، پذيرفته شده تلقي مي      مدت نود روز از تاريخ اعلام اصلاحيه به شورا مورد اعتراض          

، بـراي کـشورهاي       ديگري که دراصلاحيه پيشنهادي مـشخص گرديـده        هشتاد روز پس از آن يا پس از دوره        

  .الاجراء خواهد شد رند، لازماعتراضي نسبت به آن ندا طور صريح عضوي که به

تواننـد متعاقبـاً بـه        اند مي   کرده طور صريح نسبت به اصلاحيه پيشنهادي اعتراض         کشورهاي عضوي که به    - ٤        

وسـيله مفـاد اصـلاحيه اعـلام          به متعهد شدن به    وسيله توديع سند پذيرش يا تصويب رضايت خود را نسبت         

  .نمايند

نموده باشند، شورا مراتـب       کشور عضو يا بيشتر نسبت به اصلاحيه پيشنهادي اعتراض          در صورتي که پنج    - ٥        

  .را براي رسيدگي بيشتر به کميسيون ارجاع خواهد نمود

توانـد    نگيـرد، شـورا مـي      اين ماده مـورد تـصويب قـرار       ) ٣( در صورتي که اصلاحيه پيشنهادي طبق بند         - ٦         

  . همه کشورهاي عضو تشکيل دهدرا با حضور)  کنفرانسي(فراهمايي 

  - ٨ماده          



) ١(وظايف خود به موجـب بنـد          کشورهاي عضو، در صورت امکان اطلاعاتي را که به کميسيون در انجام            - ١       

  .کند، ارائه خواهند کرد کمک مي) ٤(ماده 

اند، آگـاه     کنوانسيون اتخاذ کرده   اد اين  کشورهاي عضو، شورا را به طور مرتب از اقداماتي که در اجراء مف             - ٢         

المللي مربوط ارسال خواهـد       کشورهاي عضو و سازمانهاي بين     شورا اطلاعات مزبور را براي همه     . خواهند نمود 

  .نمود

،اقدامات مقتضي را بـراي تـسهيل         المللي مربوط    شورا با همکاري کشورهاي عضو و سازمانهاي بين        - ٩ماده           

وانسيون از جمله تأمين کمکهاي فني واقداماتي براي مبادله اطلاعات مربوط به پيشرفتهاي فنـي               اجراء اين کن  

  .در علامتگذاري و شناساييمواد منفجره اتخاذ خواهد کرد

  .خواهد داد ، جزء لاينفک اين کنوانسيون را تشکيل  پيوست فني اين کنوانسيون- ١٠ماده          

  - ١١ماده          

کنوانسيون که از طريق مـذاکره حـل و     هر اختلاف بين دو يا چند کشور عضو راجع به تفسير يا اجراء اين              - ١         

در صورتي که ظرف شش مـاه از تـاريخ          . ارجاع خواهد شد   فصل نشود، بنا به درخواست يکي از آنها به داوري         

توانند اختلاف را     هر يک از آن اعضاء مي     درمورد برگزاري داوري توافق نمايند،       ، اعضاء نتوانند    درخواست داوري 

  .، به آن ديوان ارجاع نمايند المللي دادگستري از طريق درخواست اساسنامه ديوان بين طبق

کنوانسيون يا الحاق به آن اظهار       ، يا تصويب اين     تواند در هنگام امضاء، تنفيذ، پذيرش        هر کشور عضو مي    - ٢         

کشورهاي عضو نسبت به هر کشور عـضوي کـه چنـين حـق      ساير. داند د قبلي نمينمايد که خود را ملزم به بن   

  .بند قبلي متعهد نخواهند بود وسيله ، به شرطي را درنظر گرفته است

در هـر زمـان بـا ارسـال          توانـد    هر کشور عضو که حق شرطي را طبق بند قبلي درنظر گرفته باشـد مـي                - ٣         

  .نظر نمايد حق شرط مزبور صرفاي به امين اسناد، از  اطلاعيه

تـوان درمـورد ايـن کنوانـسيون      نمـي  ، بيني شده پيش) ١١(جز آنچه در ماده  هيچ حق شرطي را به    - ١٢ماده          

  . درنظر گرفت

  - ١٣ماده          



 بـراي امـضاء   )  شمـسي   هجـري  ١٠/١٢/١٣٦٩(مـيلادي ١٩٩١ اين کنوانسيون در مونترال از اول مارس         - ١         

ــايي    ــده در فراهم ــرکت کنن ــشورهاي ش ــرانس(ک ــين)  کنف ــوق  ب ــي حق ــه از   الملل ــوايي ک ــه ١٢ه  فوري

در مونترال برگزار )  هجري شمسي ١٠/١٢/١٣٦٩(ميلادي ١٩٩١تا اول مارس)  هجري شمسي٢٣/١١/١٣٦٩(

بـراي  )  هجري شمـسي  ١٠/١٢/١٣٦٩( ميلادي ١٩٩١ کنوانسيون پس از اول مارس    . گرديد مفتوح خواهد بود   

الاجراء شـدن طبـق       المللي هواپيمايي کشوري در مونترال تا زمان لازم         بين ضاء کليه کشورها در مقر سازمان     ام

زمـاني بـه آن    تواند در هر هر کشوري که اين کنوانسيون را امضاء نکند مي   . ماده مفتوح خواهد بود    اين) ٣(بند  

   .ملحق شود

،   اسـناد تنفيـذ، پـذيرش     . بـود  ، تصويب يا الحاق کشورها خواهد        اين کنوانسيون منوط به تنفيذ، پذيرش      - ٢         

وسيله بـه امـين اسـناد         توديع خواهد شد که بدين     المللي هواپيمايي کشوري    تصويب يا الحاق نزد سازمان بين     

، هر کشور اظهار خواهد کرد که آيا يـک            ، تصويب يا الحاق     تنفيذ، پذيرش  هنگام توديع اسناد  . گردد  سپرده مي 

  باشد يا خير؟ توليدکننده مي کشور

پذيرش و تصويب يا الحاق نزد   اين کنوانسيون در شصتمين روز پس از توديع سي و پنجمين سند تنفيذ،            - ٣         

) ٢(حداقل پنج کشور از کشورهاي مزبور به موجب بنـد            الاجراء خواهد شد مشروط بر اين که        امين اسناد لازم  

، سـي و      چنانچه قبل از توديع اسناد پنج کشور توليدکننده       . اند  کشور توليدکننده  اين ماده اعلام کرده باشند که     

، تصويب    پذيرش سند توديع شده باشد، اين کنوانسيون در شصتمين روز پس از تاريخ توديع سند تنفيذ،               پنج

  .الاجراء خواهد شد يا الحاق پنجمين کشور توليدکننده لازم

، تـصويب يـا    تنفيذ، پذيرش  کشورهاي ديگر، شصت روز پس از تاريخ توديع اسناد اين کنوانسيون براي  - ٤         

  .الاجراء خواهد شد الحاق آنها، لازم

منشور سـازمان ملـل متحـد و بـه        )١٠٢(الاجراء گردد، طبق ماده       ، لازم    به محض اين که اين کنوانسيون      - ٥         

 هجـري   ١٣٢٣ مـيلادي برابـر بـا        ١٩٤٤شيکاگو  ( کشوريالمللي هواپيمايي     کنوانسيون بين ) ٨٣(موجب ماده   

  .نزد امين اسناد به ثبت خواهد رسيد)  شمسي

  :زير آگاه خواهد کرد   امين اسناد کليه امضاءکنندگان و کشورهاي عضو را فوراً از موارد- ١٤ماده          



  .  هر امضاء اين کنوانسيون و تاريخ آن- ١         

اشاره خاص به اين که آيا کشور مزبـور   ، با ، تصويب يا الحاق و تاريخ آن     ر سند از تنفيذ، پذيرش     توديع ه  - ٢         

  است يا خير؟ خود را به عنوان کشور توليدکننده مشخص کرده

  . الاجراء شدن اين کنوانسيون  تاريخ لازم- ٣         

  .  يا پيوست فنيالاجراء شدن هر اصلاحيه اين کنوانسيون  تاريخ لازم- ٤         

  و) ١٥( هر اعلام انصراف از عضويت انجام شده به موجب ماده - ٥         

  ).١١(ماده ) ٢( هر اعلاميه صادره به موجب بند - ٦         

  - ١٥ماده          

 ـ      تواند از طريق ارسال اطلاعيه کتبي به امـين اسـناد از              هر کشور عضو مي    - ١          سيون عـضويت در ايـن کنوان

  .منصرف گردد

،  اسناد دريافت شده است   انصراف از عضويت يکصد و هشتاد روز پس از تاريخي که اطلاعيه توسط امين              - ٢         

  .نافذ خواهد شد

اند،  طور مقتضي مجاز شده خود به الاختيار زير که از سوي دولتهاي ، امضاءکنندگان تام براي گواهي مراتب فوق         

 هجـري   ١٠/١٢/١٣٦٩(ميلادي١٩٩١اين کنوانسيون در نخستين روز مارس            .يون را امضاء نمودند   اين کنوانس 

،   ، روسـي    فرانسوي ،  مونترال در يک نسخه اصلي تدوين و در پنج نسخه معتبر به زبانهاي انگليسي              در) شمسي

  .اسپانيايي و عربي تنظيم گرديد

  پيوست فني

   توصيف مواد منفجره- ١بخش 

  :اين کنوانسيون موادي است که) ١(ماده ) ١( مواد منفجره موضوع بند - ١         

 ١٠-٤بخـاري کمتـر از      با يک يا چند ماده منفجره بسيار قوي که در حالت خالص خـود، فـشار                -الف           

  .باشد باشد، ساخته شده  درجه سانتيگراد را دارا مي٢٥پاسکال در حرارت 

  .ششي ساخته شده باشد با يک ماده پو-ب          

  .باشد ، نرم يا قابل تغيير مي ، در حرارت معمولي اتاق صورت ترکيبي  به-پ          



بخش باشد، مـادامي کـه بـه         اين) ١( مواد منفجره زير، حتي اگر مطابق توصيف مواد منفجره موضوع بند             - ٢         

، ترکيب شـده باشـد،        اي که در آنجا توصيف شده       هگون  به شود يا   منظورهاي خاص زير نگاهداري يا استفاده مي      

  :زير باشد، مواد منفجره تلقي نخواهد شد  اي با مشخصات يعني مواد منفجره

توسـعه يـا آزمـايش       ،   ساخته يا نگاهداري شده در مقادير محدود، فقط براي مصرف در تحقيق            -الف           

  . مجاز طبق مقررات مواد منفجره جديد يا اصلاح شده

مجـاز طبـق مقـررات       ، در مقادير محدود، فقط براي مصرف در آموزش           ساخته يا نگاهداري شده    -ب           

  . منفجره شناسايي مواد منفجره و يا توسعه يا آزمايش تجهيزات شناسايي مواد

  ا، ي طبق مقررات ، در مقادير محدود فقط براي مقاصد علمي مجاز  ساخته يا نگاهداري شده-پ          

مجاز طبق مقررات     اختصاص داده شده يا ترکيب شده به عنوان يک بخش لاينفک ادوات نظامي             -ت           

اين کنوانسيون نسبت    الاجراء شدن   در قلمرو کشور توليدکننده ظرف مدت سه سال پس از لازم          

،   دوره سه سـاله يادشـده      به آن کشور چنين تلقي خواهد شدکه ادوات توليدشده مزبور در مدت           

  .باشد کنوانسيون مي اين) ٤(ماده ) ٤(ادوات نظامي مجاز طبق مقررات موضوع بند 

  : در اين بخش - ٣        

معني مجـاز طبـق قـوانين و         به) ٢(بند  ) پ(و  )  ب(،  ) الف(در جزءهاي   »  مجاز طبق مقررات  « اصطلاح   -        

  . مقررات کشور عضو مربوط است

ــطلاح -         ــ« اص ــواد منفج ــوي رهم ــامل »  ق ــيکلوتترامتيلن«ش ــرامين س ــااريتريتول         ، HMXتترانيت  پنت

شـود امـا محـدود بـه ايـن مـواد              مي) RDX(نيترامين تري  وسيکلوتري متيلن ) PETN(تترانيترات

  .شود نمي

   عوامل شناسايي- ٢بخش 

شناسايي توصيف شـده در      واملع.  عامل شناسايي هر يک از موادي است که در جدول زير بيان گرديده است                      

منفجره توسط وسائل شناسايي بخار در نظر  اين جدول براي استفاده به منظور افزايش توانايي شناسايي مواد   

شناسايي به ماده منفجره به روشي انجام خواهد شد تـا توزيـع              ، افزودن عامل    در هر حالت  .  گرفته شده است  

داقل غلظت عامل شناسايي در محصول تمـام شـده در زمـان             ح. شده حاصل شود   يکنواخت در محصول تمام   

  . مزبور نشان داده شده است ساخت در جدول

 


